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ABSTRACT

The fishing industry is one of the most important in Thailand. It provides jobs for
almost one million people including 160,000 working directly in the catching process. In addition
to this economic value for the country, fish also provides an inexpensive source of protein for the
people of Thailand. Thailand is one of the world’s largest exporter of seafood products.

Marine fishing is one of the most hazardous occupations in the world. In the past, most
fishermen were small-scale fishermen. It meant that they fished near the coast and were able to
return home each night after they made their catch. The fishing vessels were small and usually
owned and manned by one family. Recently, larger vessels, with the latest technology have taken
the place of many of these smaller ones. They are able to catch more fish using sonar, radar and
satellites. These large fishing vessels hire many workers, but the present legislation does not always
provide for adequate safe and healthy working conditions. And now that the waters around Thailand
have been overfished and the stocks depleted, fishermen must go farther away from the coast to
make a living and they have to spend longer periods of time at sea. There are many threats to the
fishermen at sea including, dangerous weather conditions, ship's machinery and gear, danger of
ship wreck, and the threat of being boarded by pirates. There is also the possibility of arrest and
punishment when these large fishing vessels go into the protected fishing waters of other countries.

This goal of this thesis is to study how these Thai fishing workers are protected by law.
The research was done by studying the Labour Protection Act. B.E. 2541 and Ministerial Regulation
No.10 (B.E 2541) This Act and the Regulation were compared to the conventions and
recommendations of the International Labour Organization and other international organizations as

well as the laws which protect fishermen in The Philippines, Japan, and The United States.



!

Comparisons were made in a variety of areas including prerequisites for working on fishing vessels,
conditions of work, repatriation, welfare and work safety.

These comparisons were made in order to determine suitable measures to amend and
improve the current laws so that they are more consistent with the conventions and
recommendations of the International Labour Organization.

The study revealed that the Labour Protection Act B.E. 2541and Ministerial Regulation
No. 10 (B.E. 2541) do not provide adequate protection in most areas because some of their
provisions do not conform with the standards passed by the International Labour Organization.
Some examples are the need for medical examinations for workers, vocational training of crew
members, contracts and articles of agreement, hours of work, and welfare and safety.

The author, after completing extensive research and making a thorough comparison of
laws, recommends that new legislation must be enacted by Thailand to better protect the safety and
welfare of fishermen. These laws are needed specifically for fishermen because working conditions
for those that work at sea are so different from workers on land. There are no penalties in
Ministerial Regulation No.10 (B.E.2541) Issued under the Labour Protection Act B.E. 2541 to
punish the employers who ignore the regulations. Provisions of the new legislation must include: No
employer should hire a child under eighteen years of age to work on a fishing vessel. Employers
must arrange for employees to undergo physical examinations before starting work. Vocational
training programs must be mandatory. There must be a written agreement (contract) between the
employer and the employee. The equipment and machinery on board the ship must be safe and in
good working condition. Fishermen must get adequate medical care while at sea. New and more
comprehensive legislation is needed to ensure that workers in the fishing industry are treated fairly

as the industry goes through these times of change.
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* Safety and health issues in the fishing industry.
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sector, A comprehensive
standard (a Convention supplemented by a Recommendation) on work
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" Labour Code of the Philippines, Book 4, Article 162
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1% International Labour Office. 1bid, p.75.
1% International Labour Office. Conditions of work in the
fishing sector, A comprehensive
standard(a Convention supplemented by a Recommendation) on work
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1% Ibid, p.99.
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1% International Labour Office. Ibid, p.137.
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%7 Ibid, p.114.
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CONVENTION NO.112 MINIMUM AGE (FISHERMEN), 1959"

Convention concerning the Minimum Age for Admission to Employment as Fishermen (Note: Date of coming
into force: 07:11:1961.)

Convention:C112

Place:Geneva

Session of the Conference:43

Date of adoption:19:06:1959

Subject classification: Fishermen

Subject: Fishermen

Status: Outdated instrument
The General Conference of the International Labour Organisation,
Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour
Office, and having met in its Forty-third Session on 3 June 1959, and
Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to the minimum age
for admission to employment as fishermen, which is included in the fifth item on the agenda of the
session, and
Having determined that these proposals shall take the form of an international
Convention, adopts this nineteenth day of June of the year one thousand nine hundred and fifty-nine
the following Convention, which may be cited as the Minimum Age (Fishermen) Convention, 1959:
Article 1
1. For the purpose of this Convention the term fishing vessel includes all ships and boats, of any
nature whatsoever, whether publicly or privately owned, which are engaged in maritime fishing in
salt waters.
2. This Convention shall not apply to fishing in ports and harbours or in estuaries of rivers, or to
individuals fishing for sport or recreation.
Article 2
1. Children under the age of fifteen years shall not be employed or work on fishing vessels.
2. Provided that such children may occasionally take part in the activities on board fishing vessels

during school holidays, subject to the conditions that the activities in which they are engaged--

"www.ilo.org/ilolex/english/convdsipl.htm [13 fueeu 2547]
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(a) are not harmful to their health or normal development;
(b) are not such as to prejudice their attendance at school; and
(¢) are not intended for commercial profit.
3. Provided further that national laws or regulations may provide for the issue in respect of children
of not less than fourteen years of age of certificates permitting them to be employed in cases in
which an educational or other appropriate authority designated by such laws or regulations is
satisfied, after having due regard to the health and physical condition of the child and to the
prospective as well as to the immediate benefit to the child of the employment proposed, that such
employment will be beneficial to the child.

Article 3
Young persons under the age of eighteen years shall not be employed or work on coal-burning
fishing vessels as trimmers or stokers.

Article 4
The provisions of Articles 2 and 3 shall not apply to work done by children on school-ships or
training-ships, provided that such work is approved and supervised by public authority.

Article 5
The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-General of the
International Labour Office for registration.

Article 6
1. This Convention shall be binding only upon those Members of the International Labour
Organisation whose ratifications have been registered with the Director-General.
2. It shall come into force twelve months after the date on which the ratifications of two Members
have been registered with the Director-General.
3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member twelve months after the date on
which its ratification has been registered.

Article 7
1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration of ten years
from the date on which the Convention first comes into force, by an act communicated to the
Director-General of the International Labour Office for registration. Such denunciation shall not
take effect until one year after the date on which it is registered.

2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within the year following
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the expiration of the period of ten years mentioned in the preceding paragraph, exercise the right of
denunciation provided for in this Article, will be bound for another period of ten years and,
thereafter, may denounce this Convention at the expiration of each period of ten years under the
terms provided for in this Article.

Article 8
1. The Director-General of the International Labour Office shall notify all Members of the
International Labour Organisation of the registration of all ratifications and denunciations
communicated to him by the Members of the Organisation.
2. When notifying the Members of the Organisation of the registration of the second ratification
communicated to him, the Director-General shall draw the attention of the Members of the
Organisation to the date upon which the Convention will come into force.

Article 9
The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the Secretary-
General of the United Nations for registration in accordance with Article 102 of the Charter of the
United Nations full particulars of all ratifications and acts of denunciation registered by him in
accordance with the provisions of the preceding Articles.

Article 10
At such times as it may consider necessary the Governing Body of the International Labour Office
shall present to the General Conference a report on the working of this Convention and shall
examine the desirability of placing on the agenda of the Conference the question of its revision in
whole or in part.

Article 11
1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in whole or in part,
then, unless the new Convention otherwise provides:
a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall ipso jure involve the
immediate denunciation of this Convention, notwithstanding the provisions of Article 7 above, if
and when the new revising Convention shall have come into force;
b) as from the date when the new revising Convention comes into force, this Convention shall cease
to be open to ratification by the Members.
2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and content for those

Members which have ratified it but have not ratified the revising Convention.
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Article 12

The English and French versions of the text of this Convention are equally authoritative.
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CONVENTION NO.113 MEDICAL EXAMINATION (FISHERMEN), 19591

Convention concerning the Medical Examination of Fishermen (Note: Date of coming into force: 07:11:1961.)
Convention:C113

Place:Geneva

Session of the Conference:43

Date of adoption:19:06:1959

Subject classification: Fishermen

Subject: Fishermen

Status: Instrument to be revised

The General Conference of the International Labour Organisation,

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour
Office,
and having met in its Forty-third Session on 3 June 1959, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to the medical
examination of fishermen, which is included in the fifth item on the agenda of the session, and

Having determined that these proposals shall take the form of an international Convention,
adopts this nineteenth day of June of the year one thousand nine hundred and fifty-nine the
following Convention, which may be cited as the Medical Examination (Fishermen)
Convention,1959:

Atrticle 1

1. For the purpose of this Convention the term fishing vessel includes all ships and boats, of
any nature whatsoever, whether publicly or privately owned, which are engaged in maritime fishing
in salt waters.
2. The competent authority may, after consultation with the fishing-boat owners' and
Fishermen's organisations concerned, where such exist, grant exemptions from the application
of the provisions of this Convention in respect of vessels which do not normally remain at sea for
periods of more than three days.
3. This Convention shall not apply to fishing in ports and harbours or in estuaries of rivers, or
to individuals fishing for sport or recreation.

Article 2

"www.ilo.org/ilolex/english/convdsipl.htm [13 fueeu 2547]
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No person shall be engaged for employment in any capacity on a fishing vessel unless he
produces a certificate attesting to his fitness for the work for which he is to be employed at sea
signed by a medical practitioner who shall be approved by the competent authority.
Article 3
1. The competent authority shall, after consultation with the fishing-boat owners' and
fishermen's organisations concerned, where such exist, prescribe the nature of the medical
examination to be made and the particulars to be included in the medical certificate.
2.  When prescribing the nature of the examination, due regard shall be had to the age of the
person to be examined and the nature of the duties to be performed.
3. In particular the medical certificate shall attest that the person is not suffering from any
disease likely to be aggravated by, or to render him unfit for, service at sea or likely to endanger the
health of other persons on board.
Article 4
1. In the case of young persons of less than twenty-one years of age, the medical certificate
shall remain in force for a period not exceeding one year from the date on which it was granted.
2. In the case of persons who have attained the age of twenty-one years, the competent
authorityshall determine the period for which the medical certificate shall remain in force.
3. Ifthe period of validity of a certificate expires in the course of a voyage the certificate shall
continue in force until the end of that voyage.
Article 5
Arrangements shall be made to enable a person who, after examination, has been refused a
certificate to apply for a further examination by a medical referee or referees who shall be
independent of any fishing-boat owner or of any organisation of fishing-boat owners or fishermen.
Article 6
The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-General of the
International Labour Office for registration.
Article 7
1. This Convention shall be binding only upon those Members of the International Labour
Organisation whose ratifications have been registered with the Director-General.
2. It shall come into force twelve months after the date on which the ratifications of two Members

have been registered with the Director-General.
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3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member twelve months after the date on
which its ratification has been registered.

Article 8
1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration of ten years
from the date on which the Convention first comes into force, by an act communicated to the
Director-General of the International Labour Office for registration. Such denunciation shall not
take effect until one year after the date on which it is registered.
2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within the year following
the expiration of the period of ten years mentioned in the preceding paragraph, exercise the right of
denunciation provided for in this Article, will be bound for another period of ten years and,
thereafter, may denounce this Convention at the expiration of each period of ten years under the
terms provided for in this Article.

Article 9
1. The Director-General of the International Labour Office shall notify all Members of the
International Labour Organisation of the registration of all ratifications and denunciations
communicated to him by the Members of the Organisation.
2. When notifying the Members of the Organisation of the registration of the second ratification
communicated to him, the Director-General shall draw the attention of the Members of the
Organisation to the date upon which the Convention will come into force.

Article 10
The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the Secretary-
General of the United Nations for registration in accordance with Article 102 of the Charter of the
United Nations full particulars of all ratifications and acts of denunciation registered by him in
accordance with the provisions of the preceding Articles.

Article 11
At such times as it may consider necessary the Governing Body of the International Labour Office
shall present to the General Conference a report on the working of this Convention and shall
examine the desirability of placing on the agenda of the Conference the question of its revision in
whole or in part.

Article 12

1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in whole or in part,
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then, unless the new Convention otherwise provides:
a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall ipso jure involve the
immediate denunciation of this Convention, notwithstanding the provisions of Article 8 above, if
and when the new revising Convention shall have come into force;
b) as from the date when the new revising Convention comes into force, this Convention shall cease
to be open to ratification by the Members.
2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and content for those
Members which have ratified it but have not ratified the revising Convention.

Article 13

The English and French versions of the text of this Convention are equally authoritative.
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CONVENTION NO.114 FISHERMEN'S ARTICLES OF AGREEMENT , 1959'
Convention concerning Fishermen's Articles of Agreement (Note: Date of coming into force: 07:11:1961.)
Convention:C114
Place:Geneva
Session of the Conference:43
Date of adoption:19:06:1959
Subject classification: Fishermen
Subject: Fishermen

Status: Instrument to be revised

The General Conference of the International Labour Organisation,

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour
Office, and having met in its Forty-third Session on 3 June 1959, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to fishermen's articles of
agreement, which is included in the fifth item on the agenda of the session, and

Having determined that these proposals shall take the form of an international Convention,
adopts this nineteenth day of June of the year one thousand nine hundred and fifty-nine the
following Convention, which may be cited as the Fishermen's Articles of Agreement
Convention, 1959:

Article 1

1. For the purpose of this Convention, the term fishing vessel includes all registered or documented
ships and boats of any nature whatsoever, whether publicly or privately owned, which are engaged
in maritime fishing in salt waters.
2. The competent authority may exempt from the application of the provisions of this Convention
fishing vessels of a type and size determined after consultation with the fishing-boat owners' and
fishermen's organisations concerned, where such exist.
3. The competent authority may, if satisfied that the matters dealt with in this Convention are
adequately regulated by collective agreements between fishing-boat owners or fishing-boat owners'
organisations, and fishermen's organisations, exempt from the provisions of the Convention

concerning individual agreements owners and fishermen covered by such collective agreements.
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Article 2
For the purpose of this Convention, the term fisherman includes every person employed or engaged
in any capacity on board any fishing vessel and entered on the ship's articles. It excludes pilots,
cadets and duly indentured apprentices, naval ratings, and other persons in the permanent service of
a government.

Article 3
1. Articles of agreement shall be signed both by the owner of the fishing vessel or his authorised
representative and by the fisherman. Reasonable facilities to examine the articles of agreement
before they are signed shall be given to the fisherman and, as the case may be, also to his adviser.
2. The fisherman shall sign the agreement under conditions which shall be prescribed by national
law in order to ensure adequate supervision by the competent public authority.
3. The foregoing provisions shall be deemed to have been fulfilled if the competent authority
certifies that the provisions of the agreement have been laid before it in writing and have been
confirmed both by the owner of the fishing vessel or his authorised representative and by the
fisherman.
4. National law shall make adequate provision to ensure that the fisherman has understood the
agreement.
5. The agreement shall not contain anything which is contrary to the provisions of national law.
6. National law shall prescribe such further formalities and safeguards in respect of the completion
of the agreement as may be considered necessary for the protection of the interests of the owner of
the fishing vessel and of the fisherman.

Article 4
1. Adequate measures shall be taken in accordance with national law for ensuring that the agreement
shall not contain any stipulation by which the parties purport to contract in advance to depart from
the ordinary rules as to jurisdiction over the agreement.
2. This Article shall not be interpreted as excluding a reference to arbitration.

Article 5
A record of employment shall be maintained for every fisherman by or in a manner prescribed by
the competent authority. At the end of each voyage or venture a record of service in regard to that
voyage or venture shall be available to the fisherman concerned or entered in his service book.

Article 6
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1. The agreement may be made either for a definite period or for a voyage or, if permitted by
national law, for an indefinite period.
2. The agreement shall state clearly the respective rights and obligations of each of the parties.
3. It shall contain the following particulars, except in so far as the inclusion of one or more of them
is rendered unnecessary by the fact that the matter is regulated in another manner by national laws
or regulations:
(a) the surname and other names of the fisherman, the date of his birth or his age, and his birthplace;
(b) the place at which and date on which the agreement was completed;
(c) the name of the fishing vessel or vessels on board which the fisherman undertakes to serve;
(d) the voyage or voyages to be undertaken, if this can be determined at the time of making the
agreement,
(e) the capacity in which the fisherman is to be employed;
(f) if possible, the place at which and date on which the fisherman is required to report on board for
service;
(g) the scale of provisions to be supplied to the fisherman, unless some alternative system is
provided for by national law;
(h) the amount of his wages, or the amount of his share and the method of calculating such share if
he is to be remunerated on a share basis, or the amount of his wage and share and the method of
calculating the latter if he is to be remunerated on a combined basis, and any agreed minimum
wage;
(i) the termination of the agreement and the conditions thereof, that is to say--
(i) if the agreement has been made for a definite period, the date fixed for its expiry;
(ii) if the agreement has been made for a voyage, the port of destination and the time which has to
expire after arrival before the fisherman shall be discharged;
(iii) if the agreement has been made for an indefinite period, the conditions which shall entitle either
party to rescind it, as well as the required period of notice for rescission: Provided that such period
shall not be less for the owner of the fishing vessel than for the fisherman;
(j) any other particulars which national law may require.

Article 7
If national law provides that a list of crew shall be carried on board the agreement shall either be

recorded in or annexed to the list of crew.
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Article 8
In order that the fisherman may satisfy himself as to the nature and extent of his rights and
obligations the competent authority shall lay down the measures to be taken to enable clear
information to be obtained on board as to the conditions of employment.

Article 9
An agreement entered into for a voyage, for a definite period, or for an indefinite period, shall be
duly terminated by--
(a) mutual consent of the parties;
(b) death of the fisherman;
(c) loss or total unseaworthiness of the fishing vessel;
(d) any other cause that may be provided for in national law.

Article 10
National law, collective agreements or individual agreements shall determine the circumstances in
which the owner or skipper may immediately discharge a fisherman.

Article 11
National law, collective agreements or individual agreements shall also determine the circumstances
in which the fisherman may demand his immediate discharge.

Article 12
Except as otherwise provided therein, effect may be given to the provisions of this Convention by
national law or by collective agreements.

Article 13
The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-General of the
International Labour Office for registration.

Article 14
1. This Convention shall be binding only upon those Members of the International Labour
Organisation whose ratifications have been registered with the Director-General.
2. It shall come into force twelve months after the date on which the ratifications of two Members
have been registered with the Director-General.
3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member twelve months after the date on
which its ratification has been registered.

Article 15
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1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration of ten years
from the date on which the Convention first comes into force, by an act communicated to the
Director-General of the International Labour Office for registration. Such denunciation shall not
take effect until one year after the date on which it is registered.
2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within the year following
the expiration of the period of ten years mentioned in the preceding paragraph, exercise the right of
denunciation provided for in this Article, will be bound for another period of ten years and,
thereafter, may denounce this Convention at the expiration of each period of ten years under the
terms provided for in this Article.

Article 16
1. The Director-General of the International Labour Office shall notify all Members of the
International Labour Organisation of the registration of all ratifications and denunciations
communicated to him by the Members of the Organisation.
2. When notifying the Members of the Organisation of the registration of the second ratification
communicated to him, the Director-General shall draw the attention of the Members of the
Organisation to the date upon which the Convention will come into force.

Article 17
The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the Secretary-
General of the United Nations for registration in accordance with Article 102 of the Charter of the
United Nations full particulars of all ratifications and acts of denunciation registered by him in
accordance with the provisions of the preceding Articles.

Article 18
At such times as it may consider necessary the Governing Body of the International Labour Office
shall present to the General Conference a report on the working of this Convention and shall
examine the desirability of placing on the agenda of the Conference the question of its revision in
whole or in part.

Article 19
1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in whole or in part,
then, unless the new Convention otherwise provides:
a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall ipso jure involve the

immediate denunciation of this Convention, notwithstanding the provisions of Article 15 above, it
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and when the new revising Convention shall have come into force;
b) as from the date when the new revising Convention comes into force this Convention shall cease
to be open to ratification by the Members.
2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and content for those
Members which have ratified it but have not ratified the revising Convention.

Article 20

The English and French versions of the text of this Convention are equally authoritative.
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CONVENTION NO.125 FISHERMEN'S COMPETENCY CERTIFICATES, 1966
Convention concerning Fishermen's Certificates of Competency (Note: Date of coming into force: 15:07:1969.)
Convention:C125
Place:Geneva
Session of the Conference:50
Date of adoption:21:06:1966
Subject classification: Fishermen
Subject: Fishermen

Status: Instrument to be revised

The General Conference of the International Labour Organisation,

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour
Office, and having met in its Fiftieth Session on 1 June 1966, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to fishermen's
certificates of competency, which is included in the sixth item on the agenda of the session, and

Noting the provisions of the Officers' Competency Certificates Convention, 1936, which
provides that no person shall be engaged to perform or shall perform on board any vessel to which it
applies the duties of master or skipper, navigating officer in charge of a watch, chief engineer, or
engineer officer in charge of a watch, unless he holds a certificate of competency to perform such
duties issued or approved by the public authority of the territory where the vessel is registered, and

Considering that experience has shown that further international standards specifying
minimum requirements for certificates of competency for service in fishing vessels are desirable,
and

Having determined that these standards shall take the form of an international Convention,
adopts this twenty-first day of June of the year one thousand nine hundred and sixty-six the
following Convention, which may be cited as the Fishermen's Competency Certificates Convention,

1966:

PART I. SCOPE AND DEFINITIONS
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Article 1
For the purposes of this Convention, the term fishing vessel includes all ships and boats, of any
nature whatsoever, whether publicly or privately owned, which are engaged in maritime fishing in
salt waters and are registered in a territory for which the Convention is in force, with the exception
of--
(a) ships and boats of less than 25 gross registered tons;
(b) ships and boats engaged in whaling or similar pursuits;
(c) ships and boats engaged in fishing for sport or recreation;
(d) fishery research and fishery protection vessels.

Article 2
The competent authority may, after consultation with the fishing vessel owners' and fishermen's
organisations where such exist, exempt from this Convention fishing vessels engaged in inshore
fishing, as defined by national laws and regulations.

Article 3
For the purpose of this Convention, the following terms have the meanings hereby assigned to them:
(a) skipper : any person having command or charge of a fishing vessel;
(b) mate : any person exercising subordinate command of a fishing vessel, including any person,
other than a pilot, liable at any time to be in charge of the navigation of such a vessel;
(¢) engineer : any person permanently responsible for the mechanical propulsion of a fishing vessel.

PART II. CERTIFICATION

Article 4
Each Member which ratifies this Convention shall establish standards of qualification for
certificates of competency entitling a person to perform the duties of skipper, mate or engineer on
board a fishing vessel.

Article 5
1. All fishing vessels to which this Convention applies shall be required to carry a certificated
skipper.
2. All fishing vessels over 100 gross registered tons engaged in operations and areas to be defined
by national laws or regulations shall be required to carry a certificated mate.
3. All fishing vessels with an engine power above a level to be determined by the competent

authority, after consultation with the fishing vessel owners' and fishermen's organisations where
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such exist, shall be required to carry a certificated engineer: Provided that the skipper or mate of a
fishing vessel may act as engineer in appropriate cases and on condition that he also holds an
engineer's certificate.
4. The certificates of skippers, mates or engineers may be full or limited, according to the size, type,
and nature and area of operations of the fishing vessel, as determined by national laws or
regulations.
5. The competent authority may in individual cases permit a fishing vessel to put to sea without the
full complement of certificated personnel if it is satisfied that no suitable substitutes are available
and that, having regard to all the circumstances of the case, it is safe to allow the vessel to put to sea.
Article 6
1. The minimum age prescribed by national laws or regulations for the issue of a certificate of
competency shall be not less than--
(a) 20 years in the case of a skipper;
(b) 19 years in the case of a mate;
(c) 20 years in the case of an engineer.
2. For the purpose of service as a skipper or mate in a fishing vessel engaged in inshore fishing and
for the purpose of service as an engineer in small fishing vessels with an engine power below a level
to be determined by the competent authority after consultation with the fishing vessel owners' and
fishermen's organisations, where such exist, the minimum age may be fixed at 18 years.
Article 7
The minimum professional experience prescribed by national laws or regulations for the issue of a
mate's certificate of competency shall be not less than three years' sea service engaged in deck
duties.
Article 8
1. The minimum professional experience prescribed by national laws or regulations for the issue of
a skipper's certificate of competency shall be not less than four years' sea service engaged in deck
duties.
2. The competent authority may, after consultation with the fishing vessel owners' and fishermen's
organisations where such exist, require a part of this period to be served as a certificated mate;
where national laws or regulations provide for the issue of different grades of certificates of

competency, full and limited, to skippers of fishing vessels, the nature of the qualifying service as a
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certificated mate or the type of certificate held while performing such qualifying service may vary
accordingly.

Article 9
1. The minimum professional experience prescribed by national laws or regulations for the issue of
an engineer's certificate of competency shall be not less than three years' sea service in the engine-
room.
2. In the case of a certificated skipper or mate a shorter qualifying period of sea service may be
prescribed.
3. In the case of the small fishing vessels referred to in Article 6, paragraph 2, of this Convention,
the competent authority may, after consultation with the fishing vessel owners' and fishermen's
organisations where such exist, prescribe a qualifying period of sea service of 12 months.
4. Work in an engineering workshop may be regarded as equivalent to sea service for part of the
qualifying periods provided for in paragraphs 1 to 3 of this Article.

Article 10
In respect of persons who have successfully completed an approved training course, the periods of
sea service required in virtue of Articles 7, 8 and 9 of this Convention may be reduced by the period

of training, but in no case by more than 12 months.

PART III. EXAMINATIONS
Article 11

In the examinations organised and supervised by the competent authority for the purpose of testing
whether candidates for competency certificates possess the qualifications necessary for performing
the corresponding duties, the candidates shall be required to show knowledge, appropriate to the
categories and grades of certificates, of such subjects as--
(a) in the case of skippers and mates--
(i) general nautical subjects, including seamanship, shiphandling and safety of life at sea, and a
proper knowledge of the international Regulations for Preventing Collisions at Sea;
(ii) practical navigation, including the use of electronic and mechanical aids to navigation;
(iii) safe working practices, including safety in the handling of fishing gear;

(b) in the case of engineers--
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(i) theory, operation, maintenance and repair of steam or internal combustion engines and related
auxiliary equipment;
(ii) operation, maintenance and repair of refrigeration systems, pumps, deck winches and other
mechanical equipment of fishing vessels, including the effects on stability;
(iii) principles of shipboard electric power installations, and maintenance and repair of the electrical
machinery and equipment of fishing vessels; and
(iv) engineering safety precautions and emergency procedures, including the use of life-saving and
fire-fighting appliances.

Article 12
The examinations for certificates of skippers and mates referred to in Article 11, subparagraph (a),
of this Convention may also cover the following subjects:
(a) fishing techniques, including where appropriate the operation of electronic fish-finding devices,
and the operation, maintenance and repair of fishing-gear; and
(b) stowage, cleaning and processing of fish on board.

Article 13
During a period of three years from the date of the coming into force of national laws or regulations
giving effect to the provisions of this Convention, competency certificates may be issued to persons
who have not passed an examination referred to in Articles 11 and 12 of this Convention, but who
have in fact had sufficient practical experience of the duties corresponding to the certificate in

question and have no record of any serious technical error against them.

PART IV. ENFORCEMENT MEASURES

Article 14
1. Each Member shall ensure the enforcement of national laws or regulations giving effect to the
provisions of this Convention by an efficient system of inspection.
2. National laws or regulations giving effect to the provisions of this Convention shall provide for
the cases in which the authorities of a Member may detain vessels registered in its territory on
account of a breach of these laws or regulations.

Article 15
1. National laws or regulations giving effect to the provisions of this Convention shall prescribe

penalties or disciplinary measures for cases in which these laws or regulations are not respected.
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2. In particular, such penalties or disciplinary measures shall be prescribed for cases in which--
(a) a fishing vessel owner or his agent, or a skipper, has engaged a person not certificated as
required;
(b) a person has obtained by fraud or forged documents an engagement to perform duties requiring
certification without holding the requisite certificate.
PART V. FINAL PROVISIONS

Article 16
The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-General of the
International Labour Office for registration.

Article 17
1. This Convention shall be binding only upon those Members of the International Labour
Organisation whose ratifications have been registered with the Director-General.
2. It shall come into force twelve months after the date on which the ratifications of two Members
have been registered with the Director-General.
3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member twelve months after the date on
which its ratification has been registered.

Article 18
1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration of ten years
from the date on which the Convention first comes into force, by an act communicated to the
Director-General of the International Labour Office for registration. Such denunciation shall not
take effect until one year after the date on which it is registered.
2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within the year following
the expiration of the period of ten years mentioned in the preceding paragraph, exercise the right of
denunciation provided for in this Article, will be bound for another period of ten years and,
thereafter, may denounce this Convention at the expiration of each period of ten years under the
terms provided for in this Article.

Article 19
1. The Director-General of the International Labour Office shall notify all Members of the
International Labour Organisation of the registration of all ratifications and denunciations

communicated to him by the Members of the Organisation.
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2. When notifying the Members of the Organisation of the registration of the second ratification
communicated to him, the Director-General shall draw the attention of the Members of the
Organisation to the date upon which the Convention will come into force.

Article 20
The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the Secretary-
General of the United Nations for registration in accordance with Article 102 of the Charter of the
United Nations full particulars of all ratifications and acts of denunciation registered by him in
accordance with the provisions of the preceding Articles.

Article 21
At such times as it may consider necessary the Governing Body of the International Labour Office
shall present to the General Conference a report on the working of this Convention and shall
examine the desirability of placing on the agenda of the Conference the question of its revision in
whole or in part.

Article 22
1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in whole or in part,
then, unless the new Convention otherwise provides--
a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall ipso jure involve the
immediate denunciation of this Convention, notwithstanding the provisions of Article 18 above, if
and when the new revising Convention shall have come into force;
b) as from the date when the new revising Convention comes into force this Convention shall cease
to be open to ratification by the Members.
2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and content for those
Members which have ratified it but have not ratified the revising Convention.

Article 23

The English and French versions of the text of this Convention are equally authoritative.
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CONVENTION NO.126 ACCOMMODATION OF CREWS (FISHERMEN), 19661

Convention concerning Accommodation on Board Fishing Vessels (Note: Date of coming into force: 06:11:1968.)
Convention:C126

Place:Geneva

Session of the Conference:50

Date of adoption:21:06:1966

Subject classification: Fishermen

Subject: Fishermen

Status: Instrument subject to a request for information

The General Conference of the International Labour Organisation,

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour
Office, and having met in its Fiftieth Session on 1 June 1966, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to accommodation on
board fishing vessels, which is included in the sixth item on the agenda of the session, and

Having determined that these proposals shall take the form of an international Convention,
adopts this twenty-first day of June of the year one thousand nine hundred and sixty-six the
following Convention, which may be cited as the Accommodation of Crews (Fishermen)
Convention, 1966:

PART I. GENERAL PROVISIONS
Article 1

1. This Convention applies to all sea-going mechanically propelled ships and boats, of any nature
whatsoever, whether publicly or privately owned, which are engaged in maritime fishing in salt
waters and are registered in a territory for which this Convention is in force.
2. National laws or regulations shall determine when ships and boats are to be regarded as sea-going
for the purpose of this Convention.
3. This Convention does not apply to ships and boats of less than 75 tons: Provided that the
Convention shall be applied to ships and boats of between 25 and 75 tons where the competent
authority determines, after consultation with the fishing-vessel owners' and fishermen's

organisations where such exist, that this is reasonable and practicable.
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4. The competent authority may, after consultation with the fishing-vessel owners' and fishermen's
organisations where such exist, use length instead of tonnage as a parameter for the purposes of this
Convention, in which event the Convention does not apply to ships and boats of less than 80 feet
(24.4 metres) in length: Provided that the Convention shall be applied to ships and boats of between
45 and 80 feet (13.7 and 24.4 metres) in length where the competent authority determines, after
consultation with the fishing-vessel owners' and fishermen's organisations where such exist, that this
is reasonable and practicable.

5. This Convention does not apply to--

(a) ships and boats normally employed in fishing for sport or recreation;

(b) ships and boats primarily propelled by sail but having auxiliary engines;

(c) ships and boats engaged in whaling or similar pursuits;

(d) fishery research and fishery protection vessels.

6. The following provisions of this Convention do not apply to vessels which normally remain away
from their home ports for periods of less than 36 hours and in which the crew does not live
permanently on board when in port:

(a) Article 9, paragraph 4;

(b) Article 10;

(c) Article 11;

(d) Article 12;

(e) Article 13, paragraph 1;

(f) Article 14;

(g) Article 16;

Provided that in such vessels adequate sanitary installations as well as messing and cooking
facilities and accommodation for resting shall be provided.

7. The provisions of Part III of this Convention may be varied in the case of any vessel if the
competent authority is satisfied, after consultation with the fishing-vessel owners' and fishermen's
organisations where such exist, that the variations to be made provide corresponding advantages as
a result of which the over-all conditions are no less favourable than those that would result from the
full application of the provisions of the Convention; particulars of all such variations shall be
communicated by the Member to the Director-General of the International Labour Office, who shall

notify the Members of the International Labour Organisation.
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Article 2
In this Convention--
(a) the term fishing vessel or vessel means a ship or boat to which the Convention applies;
(b) the term fons means gross registered tons;
(c) the term length means the length measured from the fore part of the stem on the line of the
forecastle deck to the after side of the head of the sternpost, or to the foreside of the rudderstock
where no sternpost exists;
(d) the term officer means a person other than a skipper ranked as an officer by national laws or
regulations or, in the absence of any relevant laws or regulations, by collective agreement or
custom;
(e) the term rating means a member of the crew other than an officer;
(f) the term crew accommodation includes such sleeping rooms, mess rooms and sanitary
accommodation as are provided for the use of the crew;
(g) the term prescribed means prescribed by national laws or regulations, or by the competent
authority;
(h) the term approved means approved by the competent authority;
(i) the term re-registered means re-registered on the occasion of a simultaneous change in the
territory of registration and in the ownership of the vessel.

Article 3
1. Each Member for which this Convention is in force undertakes to maintain in force laws or
regulations which ensure the application of the provisions of Parts II, III and IV of this Convention.
2. The laws or regulations shall--
(a) require the competent authority to bring them to the notice of all persons concerned,;
(b) define the persons responsible for compliance therewith;
(c) provide for the maintenance of a system of inspection adequate to ensure effective enforcement;
(d) prescribe adequate penalties for any violation thereof;
(e) require the competent authority to consult periodically the fishing-vessel owners' and fishermen's
organisations, where such exist, in regard to the framing of regulations, and to collaborate so far as
practicable with such parties in the administration thereof.

PART II. PLANNING AND CONTROL OF CREW ACCOMMODATION
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Article 4
Before the construction of a fishing vessel is begun, and before the crew accommodation of an
existing vessel is substantially altered or reconstructed, detailed plans of, and information
concerning, the accommodation shall be submitted to the competent authority for approval.

Article 5
1. On every occasion when--
(a) a fishing vessel is registered or re-registered,
(b) the crew accommodation of a vessel has been substantially altered or reconstructed, or
(¢) complaint that the crew accommodation is not in compliance with the terms of this Convention
has been made to the competent authority, in the prescribed manner and in time to prevent any delay
to the vessel, by a recognised fishermen's organisation representing all or part of the crew or by a
prescribed number or proportion of the members of the crew of the vessel,
the competent authority shall inspect the vessel and satisfy itself that the crew accommodation
complies with the requirements of the laws and regulations.
2. Periodical inspections may be held at the discretion of the competent authority.

PART IIl. CREW ACCOMMODATION REQUIREMENTS

Article 6
1. The location, means of access, structure and arrangement of crew accommodation in relation to
other spaces shall be such as to ensure adequate security, protection against weather and sea and
insulation from heat or cold, undue noise or effluvia from other spaces.
2. Emergency escapes shall be provided from all crew accommodation spaces as necessary.
3. Every effort shall be made to exclude direct openings into sleeping rooms from fish holds and
fish meal rooms, from spaces for machinery, from galleys, lamp and paint rooms or from engine,
deck and other bulk store rooms, drying rooms, communal wash places or water closets. That part of
the bulkhead separating such places from sleeping rooms and external bulkheads shall be efficiently
constructed of steel or other approved substance and shall be watertight and gastight.
4. External bulkheads of sleeping rooms and mess rooms shall be adequately insulated. All
machinery casings and all boundary bulkheads of galleys and other spaces in which heat is produced
shall be adequately insulated when there is a possibility of resulting heat effects in adjoining
accommodation or passageways. Care shall also be taken to provide protection from heat effects of

steam and/or hot-water service pipes.
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5. Internal bulkheads shall be of approved material which is not likely to harbour vermin.
6. Sleeping rooms, mess rooms, recreation rooms and passageways in the crew accommodation
space shall be adequately insulated to prevent condensation or over-heating.
7. Main steam and exhaust pipes for winches and similar gear shall, whenever technically possible,
not pass through crew accommodation or through passageways leading to crew accommodation;
where they do pass through such accommodation or passageways they shall be adequately insulated
and encased.
8. Inside panelling or sheeting shall be of material with a surface easily kept clean. Tongued and
grooved boarding or any other form of construction likely to harbour vermin shall not be used.
9. The competent authority shall decide to what extent fire prevention or fire retarding measures
shall be required to be taken in the construction of the accommodation.
10. The wall surface and deckheads in sleeping rooms and mess rooms shall be easily kept clean
and, if painted, shall be light in colour; lime wash must not be used.
11. The wall surfaces shall be renewed or restored as necessary.
12. The decks in all crew accommodation shall be of approved material and construction and shall
provide a surface impervious to damp and easily kept clean.
13. Overhead exposed decks over crew accommodation shall be sheathed with wood or equivalent
insulation.
14. Where the floorings are of composition the joinings with sides shall be rounded to avoid
crevices.
15. Sufficient drainage shall be provided.
16. All practicable measures shall be taken to protect crew accommodation against the admission of
flies and other insects.

Article 7
1. Sleeping rooms and mess rooms shall be adequately ventilated.
2. The system of ventilation shall be controlled so as to maintain the air in a satisfactory condition
and to ensure a sufficiency of air movement in all conditions of weather and climate.
3. Vessels regularly engaged on voyages in the tropics and other areas with similar climatic
conditions shall, as required by such conditions, be equipped both with mechanical means of
ventilation and with electric fans: Provided that one only of these means need be adopted in spaces

where this ensures satisfactory ventilation.
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4. Vessels engaged elsewhere shall be equipped either with mechanical means of ventilation or with
electric fans. The competent authority may exempt vessels normally employed in the cold waters of
the northern or southern hemispheres from this requirement.
5. Power for the operation of the aids to ventilation required by paragraphs 3 and 4 of this Article
shall, when practicable, be available at all times when the crew is living or working on board and
conditions so require.

Article 8
1. An adequate system of heating the crew accommodation shall be provided as required by climatic
conditions.
2. The heating system shall, when practicable, be in operation at all times when the crew is living or
working on board and conditions so require.
3. Heating by means of open fires shall be prohibited.
4. The heating system shall be capable of maintaining the temperature in crew accommodation at a
satisfactory level under normal conditions of weather and climate likely to be met with on service;
the competent authority shall prescribe the standard to be provided.
5. Radiators and other heating apparatus shall be so placed and, where necessary, shielded and fitted
with safety devices as to avoid risk of fire or danger or discomfort to the occupants.

Article 9
1. All crew spaces shall be adequately lighted. The minimum standard for natural lighting in living
rooms shall be such as to permit a person with normal vision to read on a clear day an ordinary
newspaper in any part of the space available for free movement. When it is not possible to provide
adequate natural lighting, artificial lighting of the above minimum standard shall be provided.
2. In all vessels electric lights shall, as far as practicable, be provided in the crew accommodation. If
there are not two independent sources of electricity for lighting, additional lighting shall be provided
by properly constructed lamps or lighting apparatus for emergency use.
3. Artificial lighting shall be so disposed as to give maximum benefit to the occupants of the room.
4. Adequate reading light shall be provided for every berth in addition to the normal lighting of the
cabin.

5. A permanent blue light shall, in addition, be provided in the sleeping room during the night.
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Article 10
1. Sleeping rooms shall be situated amidships or aft; the competent authority may, in particular
cases, if the size, type or intended service of the vessel renders any other location unreasonable or
impracticable, permit the location of sleeping rooms in the fore part of the vessel, but in no case
forward of the collision bulkhead.
2. The floor area per person of sleeping rooms, excluding space occupied by berths and lockers,
shall not be less than--
(a) in vessels of 25 tons but below 50 tons
5.4 sq.ft. (0.5 sq.m.)
(b) in vessels of 50 tons but below 100 tons
8.1 sq.ft. (0.75 sq.m.)
(c) in vessels of 100 tons but below 250 tons
9.7 sq.ft. (0.9 sq.m.)
(d) in vessels of 250 tons or over
10.8 sq.ft. (1.0 sq.m.)
3. Where the competent authority decides, as provided for in Article 1, paragraph 4, of this
Convention, that length shall be the parameter for this Convention, the floor area per person of
sleeping rooms, excluding space occupied by berths and lockers, shall not be less than--
(a) in vessels of 45 feet (13.7 m.) but below 65 feet (19.8 m.) in length
5.4 sq.ft. (0.5 sq.m.)
(b) in vessels of 65 feet (19.8 m.) but below 88 feet (26.8 m.) in length
8.1 sq.ft. (0.75 sq.m.)
(c) in vessels of 88 feet (26.8 m.) but below 115 feet (35.1 m.) in length
9.7 sq.ft. (0.9 sq.m.)
(d) in vessels of 115 feet (35.1 m.) in length or over
10.8 sq.ft. (1.0 sq.m. )
4. The clear head room in the crew sleeping room shall, wherever possible, be not less than 6 feet 3
inches (1.90 metres).
5. There shall be a sufficient number of sleeping rooms to provide a separate room or rooms for
each department: Provided that the competent authority may relax this requirement in the case of

small vessels.
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6. The number of persons allowed to occupy sleeping rooms shall not exceed the following maxima:
(a) officers: one person per room wherever possible, and in no case more than two;

(b) ratings: two or three persons per room wherever possible, and in no case more than the
following:

(i) in vessels of 250 tons and over, four persons;

(ii) in vessels under 250 tons, six persons.

7. Where the competent authority decides, as provided for in Article 1, paragraph 4, of this
Convention, that length shall be the parameter for this Convention, the number of ratings allowed to
occupy sleeping rooms shall in no case be more than the following:

(a) in vessels of 115 feet (35.1 m.) in length and over, four persons;

(b) in vessels under 115 feet (35.1 m.) in length, six persons.

8. The competent authority may permit exceptions to the requirements of paragraphs 6 and 7 of this
Article in particular cases if the size, type or intended service of the vessel make these requirements
unreasonable or impracticable.

9. The maximum number of persons to be accommodated in any sleeping room shall be legibly and
indelibly marked in some place in the room where it can conveniently be seen.

10. Members of the crew shall be provided with individual berths.

11. Berths shall not be placed side by side in such a way that access to one berth can be obtained
only over another.

12. Berths shall not be arranged in tiers of more than two; in the case of berths placed along the
vessel's side, there shall be only a single tier where a sidelight is situated above a berth.

13. The lower berth in a double tier shall not be less than 12 inches (0.30 metre) above the floor; the
upper berth shall be placed approximately midway between the bottom of the lower berth and the
lower side of the deckhead beams.

14. The minimum inside dimensions of a berth shall wherever practicable be 6 feet 3 inches by 2
feet 3 inches (1.90 metres by 0.68 metre).

15. The framework and the lee-board, if any, of a berth shall be of approved material, hard, smooth
and not likely to corrode or to harbour vermin.

16. If tubular frames are used for the construction of berths, they shall be completely sealed and

without perforations which would give access to vermin.
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17. Each berth shall be fitted with a spring mattress of approved material or with a spring bottom
and a mattress of approved material. Stuffing of straw or other material likely to harbour vermin
shall not be used.
18. When one berth is placed over another a dust-proof bottom of wood, canvas or other suitable
material shall be fitted beneath the upper berth.
19. Sleeping rooms shall be so planned and equipped as to ensure reasonable comfort for the
occupants and to facilitate tidiness.
20. The furniture shall include a clothes locker for each occupant, fitted with a hasp for a padlock
and a rod for holding clothes on hangers. The competent authority shall ensure that the locker is as
commodious as practicable.
21. Each sleeping room shall be provided with a table or desk, which may be of the fixed, dropleaf
or slide-out type, and with comfortable seating accommodation as necessary.
22. The furniture shall be of smooth, hard material not liable to warp or corrode, or to harbour
vermin.
23. The furniture shall include a drawer or equivalent space for each occupant which shall, wherever
practicable, be not less than 2 cubic feet (0.056 cubic metre).
24. Sleeping rooms shall be fitted with curtains for the sidelights.
25. Sleeping rooms shall be fitted with a mirror, small cabinets for toilet requisites, a book rack and
a sufficient number of coat hooks.
26. As far as practicable, berthing of crew members shall be so arranged that watches are separated
and that no day-men share a room with watchkeepers.

Article 11
1. Mess room accommodation separate from sleeping quarters shall be provided in all vessels
carrying a crew of more than ten persons. Wherever possible it shall be provided also in vessels
carrying a smaller crew; if, however, this is impracticable, the mess room may be combined with the
sleeping accommodation.
2. In vessels engaged in fishing on the high seas and carrying a crew of more than 20, separate mess
room accommodation may be provided for the skipper and officers.
3. The dimensions and equipment of each mess room shall be sufficient for the number of persons

likely to use it at any one time.
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4. Mess rooms shall be equipped with tables and approved seats sufficient for the number of persons
likely to use them at any one time.
5. Mess rooms shall be as close as practicable to the galley.
6. Where pantries are not accessible to mess rooms, adequate lockers for mess utensils and proper
facilities for washing them shall be provided.
7. The tops of tables and seats shall be of damp-resisting material without cracks and easily kept
clean.
8. Wherever practicable mess rooms shall be planned, furnished and equipped to give recreational
facilities.

Article 12
1. Sufficient sanitary accommodation, including washbasins and tub and/or shower baths, shall be
provided in all vessels.
2. Sanitary facilities for all members of the crew who do not occupy rooms to which private
facilities are attached shall, wherever practicable, be provided for each department of the crew on
the following scale:
(a) one tub and/or shower bath for every eight persons or less;
(b) one water closet for every eight persons or less;
(c) one wash basin for every six persons or less;
Provided that when the number of persons in a department exceeds an even multiple of the specified
number by less than one-half of the specified number, this surplus may be ignored for the purpose
of this paragraph.
3. Cold fresh water and hot fresh water or means of heating water shall be available in all communal
wash places. The competent authority, in consultation with the fishing-vessel owners' and
fishermen's organisations where such exist, may fix the minimum amount of fresh water which shall
be supplied per man per day.
4. Wash basins and tub baths shall be of adequate size and constructed of approved material with a
smooth surface not liable to crack, flake or corrode.
5. All water closets shall have ventilation to the open air, independently of any other part of the
accommodation.
6. The sanitary equipment to be placed in water closets shall be of an approved pattern and provided

with an ample flush of water, available at all times and independently controllable.
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7. Soil pipes and waste pipes shall be of adequate dimensions and shall be so constructed as to
minimise the risk of obstruction and to facilitate cleaning. They shall not pass through fresh water or
drinking water tanks; neither shall they, if practicable, pass overhead in mess rooms or sleeping
accommodation.
8. Sanitary accommodation intended for the use of more than one person shall comply with the
following requirements:
(a) floors shall be of approved durable material, easily cleaned and impervious to damp, and shall be
properly drained;
(b) bulkheads shall be of steel or other approved material and shall be watertight up to at least 9
inches (0.23 metre) above the level of the deck;
(c) the accommodation shall be sufficiently lighted, heated and ventilated;
(d) water closets shall be situated convenient to, but separate from, sleeping rooms and washrooms,
without direct access from the sleeping rooms or from a passage between sleeping rooms and water
closets to which there is no other access: Provided that this requirement shall not apply where a
water closet is located between two sleeping rooms having a total of not more than four persons;
(e) where there is more than one water closet in a compartment, they shall be sufficiently screened
to ensure privacy.
9. Facilities for washing and drying clothes shall be provided on a scale appropriate to the size of
the crew and the normal duration of the voyage.
10. The facilities for washing clothes shall include suitable sinks equipped with drainage which may
be installed in washrooms if separate laundry accommodation is not reasonably practicable. The
sinks shall be provided with an adequate supply of cold fresh water and hot fresh water or means of
heating water.
11. The facilities for drying clothes shall be provided in a compartment separate from sleeping
rooms, mess rooms and water closets, adequately ventilated and heated and equipped with lines or
other fittings for hanging clothes.

Article 13
1. Wherever possible, an isolated cabin shall be provided for a member of the crew who suffers
from illness or injury. On vessels of 500 tons or over there shall be a sick bay. Where the competent

authority decides, as provided for in Article 1, paragraph 4, of this Convention, that length shall be
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the parameter for this Convention, there shall be a sick bay on vessels of 150 ft (45.7 metres) in
length or over.
2. An approved medicine chest with readily understandable instructions shall be carried in every
vessel which does not carry a doctor. In this connection the competent authority shall give
consideration to the Ships' Medicine Chests Recommendation, 1958, and the Medical Advice at Sea
Recommendation, 1958.

Article 14
Sufficient and adequately ventilated accommodation for the hanging of oilskins shall be provided
outside but convenient to the sleeping rooms.

Article 15
Crew accommodation shall be maintained in a clean and decently habitable condition and shall be
kept free of goods and stores which are not the personal property of the occupants.

Article 16
1. Satisfactory cooking equipment shall be provided on board and shall, wherever practicable, be
fitted in a separate galley.
2. The galley shall be of adequate dimensions for the purpose and shall be well lighted and
ventilated.
3. The galley shall be equipped with cooking utensils, the necessary number of cupboards and
shelves, and sinks and dish racks of rust-proof material and with satisfactory drainage. Drinking
water shall be supplied to the galley by means of pipes; where it is supplied under pressure, the
system shall contain protection against backflow. Where hot water is not supplied to the galley, an
apparatus for heating water shall be provided.
4. The galley shall be provided with suitable facilities for the preparation of hot drinks for the crew
at all times.
5. A provision storeroom of adequate capacity shall be provided which can be kept dry, cool and
well ventilated in order to avoid deterioration of the stores. Where necessary, refrigerators or other
low-temperature storage space shall be provided.
6. Where butane or propane gas is used for cooking purposes in the galley the gas containers shall
be kept on the open deck.

PART IV. APPLICATION TO EXISTING SHIPS

Article 17
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1. Subject to the provisions of paragraph 2, 3 and 4 of this Article, this Convention applies to
vessels the keels of which are laid down subsequent to the coming into force of the Convention for
the territory of registration.
2. In the case of a vessel which is fully complete on the date of the coming into force of this
Convention for the territory of registration and which is below the standard set by Part III of this
Convention, the competent authority may, after consultation with the fishing-vessel owners' and
fishermen's organisations where such exist, require such alterations for the purpose of bringing the
vessel into conformity with the requirements of the Convention as it deems possible having regard
to the practical problems involved, to be made when--
(a) the vessel is re-registered,
(b) substantial structural alterations or major repairs are made to the vessel as a result of long-range
plans and not as a result of an accident or an emergency.
3. In the case of a vessel in the process of building and/or reconversion on the date of the coming
into force of this Convention for the territory of registration, the competent authority may, after
consultation with the fishing-vessel owners' and fishermen's organisations where such exist, require
such alterations for the purpose of bringing the vessel into conformity with the requirements of the
Convention as it deems possible having regard to the practical problems involved; such alterations
shall constitute final compliance with the terms of this Convention, unless and until the vessel be re-
registered.
4. In the case of a vessel, other than such a vessel as is referred to in paragraphs 2 and 3 of this
Article or a vessel to which the provisions of this Convention were applicable while she was under
construction, being re-registered in a territory after the date of the coming into force of this
Convention for that territory, the competent authority may, after consultation with the fishing-vessel
owners' and fishermen's organisations where such exist, require such alterations for the purpose of
bringing the vessel into conformity with the requirements of the Convention as it deems possible
having regard to the practical problems involved; such alterations shall constitute final compliance
with the terms of this Convention, unless and until the vessel is again re-registered.

PART V. FINAL PROVISIONS

Article 18
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Nothing in this Convention shall affect any law, award, custom or agreement between fishing vessel
owners and fishermen which ensures more favourable conditions than those provided than those
provided for by this Convention.

Article 19
The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-General of the
International Labour Office for registration.

Article 20
1. This Convention shall be binding only upon those Members of the International Labour
Organisation whose ratifications have been registered with the Director-General.
2. It shall come into force twelve months after the date on which the ratifications of two Members
have been registered with the Director-General.
3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member twelve months after the date on

which its ratification has been registered.

Article 21
1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration of ten years
from the date on which the Convention first comes into force, by an act communicated to the
Director-General of the International Labour Office for registration. Such denunciation shall not
take effect until one year after the date on which it is registered.
2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within the year following
the expiration of the period of ten years mentioned in the preceding paragraph, exercise the right of
denunciation provided for in this Article, will be bound for another period of ten years and,
thereafter, may denounce this Convention at the expiration of each period of ten years under the
terms provided for in this Article.

Article 22
1. The Director-General of the International Labour Office shall notify all Members of the
International Labour Organisation of the registration of all ratifications and denunciations
communicated to him by the Members of the Organisation.
2. When notifying the Members of the Organisation of the registration of the second ratification
communicated to him, the Director-General shall draw the attention of the Members of the

Organisation to the date upon which the Convention will come into force.
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Article 23
The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the Secretary-
General of the United Nations for registration in accordance with Article 102 of the Charter of the
United Nations full particulars of all ratifications and acts of denunciation registered by him in
accordance with the provisions of the preceding Articles.

Article 24
At such times as it may consider necessary the Governing Body of the International Labour Office
shall present to the General Conference a report on the working of this Convention and shall
examine the desirability of placing on the agenda of the Conference the question of its revision in
whole or in part.

Article 25
1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in whole or in part,
then, unless the new Convention otherwise provides:
a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall ipso jure involve the
immediate denunciation of this Convention, notwithstanding the provisions of Article 21 above, if
and when the new revising Convention shall have come into force;
b) as from the date when the new revising Convention comes into force, this Convention shall cease
to be open to ratification by the Members.
2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and content for those
Members which have ratified it but have not ratified the revising Convention.

Article 26

The English and French versions of the text of this Convention are equally authoritative.
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RECOMMENDATION NO.7 HOURS OF WORK (FISHING), 1920’
Recommendation concerning the Limitation of Hours of Work in the Fishing Industry
Recommendation:R007
Place:Genoa
Session of the Conference:2
Date of adoption=30:06:1919
Subject classification: Fishermen
Subject: Fishermen

Status: Other instrument

The General Conference of the International Labour Organisation,

Having been convened at Genoa by the Governing Body of the International Labour Office
on the 15 June 1920, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to the application to
seamen of the Convention drafted at Washington, last November, limiting the hours of work in all
industrial undertakings, including transport by sea and, under conditions to be determined, transport
by inland waterways, to eight hours in the day and forty-eight in the week; consequential effects as
regards manning and the regulations relating to accommodation and health on board ship, which is
the first item in the agenda for the Genoa meeting of the Conference, and

Having determined that these proposals shall take the form of a Recommendation,
adopts the following Recommendation, which may be cited as the Hours of Work (Fishing)
Recommendation, 1920, to be submitted to the Members of the International Labour Organisation
for consideration with a view to effect being given to it by national legislation or otherwise, in
accordance with the provisions of the Constitution of the International Labour Organisation:

In view of the declaration in the Constitution of the International Labour Organisation that
all industrial communities should endeavour to adopt, so far as their special circumstances will
permit, an eight hours' day or a forty-eight hours' week as the standard to be aimed at where it has
not already been attained, the International Labour Conference recommends that each Member of
the International Labour Organisation enact legislation limiting in this direction the hours of work of

all workers employed in the fishing industry, with such special provisions as may be necessary to

"www.ilo.org/ilolex/english/recdisp2.htm [13 fueneu 2547]
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meet the conditions peculiar to the fishing industry in each country; and that in framing such
legislation each Government consult with the organisations of employers and the organisations of

workers concerned.
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RECOMMENDATION NO.126 VOCATIONAL TRAINING (FISHERMEN), 1966'

Recommendation concerning the Vocational Training of Fishermen
Recommendation:R126

Place:Geneva

Session of the Conference:50

Date of adoption=21:06:1966

Subject classification: Fishermen

Subject: Fishermen

Status: Instrument to be revised

The General Conference of the International Labour Organisation,

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour
Office, and having met in its Fiftieth Session on 1 June 1966, and

Noting the terms of the Vocational Training Recommendation, 1962, and

Considering that, in application of that instrument, the vocational training of fishermen
should be of a standard equivalent to that provided for other trades, occupations and industries, and

Considering further that the basic objectives of the vocational training of fishermen should
be--
to improve the efficiency of the fishing industry and to secure general recognition of the economic
and social significance of fishing to the national economy; to encourage the entry into the fishing
industry of a sufficient number of suitable persons; to provide training and retraining facilities
commensurate with the current and projected manpower needs of the fishing industry for all the
various fishing occupations; to assist the entry into employment of all trainees after completion of
their courses; to assist trainees in reaching their highest productive and earning capacity; and to
improve the standards of safety on board fishing vessels,
Having decided upon the adoption of certain proposals regarding the vocational training of
fishermen, which is included in the sixth item on the agenda of the session, and

Having determined that these proposals shall take the form of a Recommendation,
adopts this twenty-first day of June of the year one thousand nine hundred sixty-six, the following

Recommendation, which may be cited as the Vocational Training (Fishermen)

Recommendation, 1966:

"www.ilo.org/ilolex/english/recdisp2.htm [13 fueneu 2547]
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I. Scope and Definitions
1.
(1) For the purposes of this Recommendation, the term fishing vessel includes all ships and boats, of
any nature whatsoever, whether publicly or privately owned, which are engaged in maritime fishing
in salt waters, with the exception of ships and boats engaged in whaling or similar pursuits and
fishery research and fishery protection vessels.
(2) This Recommendation applies to all training for work on board fishing vessels.
(3) This Recommendation does not apply to persons fishing for sport or recreation.
2. For the purpose of this Recommendation, the following terms have the meanings hereby assigned
to them:
(a) skipper :, any person having command or charge of a fishing vessel;
(b) mate :, any person exercising subordinate command of a fishing vessel, including any person,
other than a pilot, liable at any time to be in charge of the navigation of such a vessel;
(c) engineer :, any person permanently responsible for the mechanical propulsion of a fishing
vessel, as well as any other person liable at any time to operate and maintain the engines and
mechanical equipment of such a vessel; (d) skilled fisherman :, any experienced member of the deck
crew working on board a fishing vessel, participating in the operation of the vessel, preparing gear
for fishing, catching, loading catch and processing it, and maintaining and repairing nets or other
fishing equipment.
II. National Planning and Administration
Planning and Co-ordination
3. In planning a national education and training policy, the competent authorities in the countries
possessing or intending to develop a fishing industry should ensure that adequate provision is made
in the general network of training facilities for the training of fishermen.
4. Where national circumstances do not permit the development of facilities for the training of
fishermen at all levels of skill required, collaboration with other countries, as well as with
international organisations, in the development of common fishery training schemes for such skills
and occupations as cannot be covered by national programmes should be considered.
5.
(1) The activities of all public and private institutions in each country engaged in the training of

fishermen should be co-ordinated and developed on the basis of a national programme.
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(2) Such a programme should be drawn up by the competent authorities in co-operation with fishing
vessel owners' and fishermen's organisations, with educational and fishery research institutions, and
with other bodies or individuals having an intimate knowledge of the vocational training of
fishermen. In developing countries in which specialised fishery research or development institutes
are established in co-operation with other countries or international organisations, such institutes
should play a leading part in the establishment of the national programme.

(3) To facilitate the planning, development, co-ordination and administration of fishermen's training
schemes, joint advisory policy and administrative bodies should whenever possible be set up at the
national level and, where appropriate, also at the regional and local levels.

6. The competent authorities should ensure that the various agencies and institutions responsible for
the dissemination of information on training and employment opportunities, such as primary and
secondary schools, vocational guidance and employment counselling services, public employment
services, vocational and technical training institutions and fishing vessel owners' and fishermen's
organisations, are supplied with complete information on public and private training schemes for
fishermen and on conditions of entry into fishing.

7. The competent authorities should ensure that fishermen's vocational training schemes are fully
co-ordinated with any other programmes and activities, public or private, related to the fishing
industry. In particular, they should make certain that--

(a) fishery research institutions make information on their latest discoveries of practical interest to
fishing readily available to training centres and other interested bodies, and through these to
working fishermen; where possible, the research institutions should contribute to the advanced
training of fishermen, and fishermen's training centres should, as appropriate, assist these
institutions in their work;

(b) measures are taken, through the provision of general education prior to or simultaneously with
vocational training, to advance the general level of education in fishing communities, to promote
greater satisfaction among fishermen and to facilitate the assimilation of technical and vocational
training;

(¢) arrangements are made, with the co-operation of fishing vessel owners' and fishermen's
organisations, in order that, other things being equal, preference may be given in employment

placement to persons who have completed a public or private training course;



167

(d) arrangements are made, with the co-operation of fishing vessel owners' and fishermen's
organisations, particularly in developing countries, for trainees completing public and private
courses either to enter employment on fishing vessels or, alternatively, to acquire and operate
suitably equipped fishing vessels, either individually, or by forming co-operatives for the joint
purchase and use of fishing boats, or by any other appropriate means;
(e) the number of trained fishermen corresponds to the number of boats and the equipment available
or planned to be available in the country.

Financing
8.
(1) Fishermen's training schemes should be systematically organised; financing should be on a
regular and adequate basis and should have regard to the present and planned requirements and
development of the fishing industry.
(2) Where required, the government should make financial contributions to training schemes carried
on by local government or private bodies. These contributions may take the form of general
subsidies, grants of land and buildings or of demonstration material such as boats, engines,
navigational equipment and fishing gear, provision of instructors free of charge, or payment of fees
for trainees.
(3) Training in publicly operated training centres for fishermen should be given without charge to
the trainee. In addition, the training of adults and young persons in need should be facilitated by
financial and economic assistance of the kind envisaged in Paragraph 7, subparagraphs (3) and (5),

of the Vocational Training Recommendation, 1962.

Training Standards
9.
(1) The competent authorities, in co-operation with the joint bodies mentioned in Paragraph 5,
subparagraph (3), of this Recommendation, should define and establish general standards for
fishermen's training applicable throughout the territory of the country. These standards should be in
conformity with the national requirements for obtaining the various fishermen's certificates of
competency and should lay down--

(a) the minimum age of entry into fishermen's training schemes;
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(b) the nature of medical examinations, including chest X-rays and hearing and sight tests, required
for persons entering training schemes; the examinations, particularly the hearing and sight tests,
may differ for persons entering deck and persons entering engine courses;
(c) the level of general education which is required for admission to fishermen's training schemes;
(d) the fishing, navigation and seamanship, safety, engineering, catering and other subject-matter
which should be included in the training curricula;
(e) the amount of practical training, including time spent in engineering shops and at sea, which
trainees should undergo;
(f) the duration of the training courses for the various fishing occupations and the different levels of
competency,
(g) the nature of any examinations following the completion of the training courses; and
(h) the experience and qualifications of the teaching staff of training institutions.
(2) Where it is not possible to lay down standards applicable throughout the country, recommended
standards should be drawn up by the competent authorities, in co-operation with the joint bodies
mentioned in Paragraph 5, subparagraph (3), of this Recommendation, to serve as a guide to the
setting of standards which are as uniform as possible throughout the country.

III. Training Programmes
10. The curricula of the various training programmes for fishermen should be based on a systematic
analysis of the work required in fishing and should be established in co-operation with the joint
bodies mentioned in Paragraph 5, subparagraph (3), of this Recommendation. They should be
periodically reviewed and kept up to date with technical developments and should, as appropriate
for the functions to be exercised, include training in--
(a) fishing techniques, including where appropriate the operation and care of electronic fish-finding
devices, and operation, maintenance and repair of fishing gear;
(b) navigation, seamanship and ship handling appropriate to the sea area and to the type of fishing
for which the course is designed, including a proper knowledge of the international Regulations for
Preventing Collisions at Sea;
(c) stowage, cleaning and processing of fish on board;
(d) vessel maintenance and other related matters;
(e) operation, maintenance and repair of steam or internal combustion (gasoline or diesel) engines or

other equipment which the trainee may be called upon to use;
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(f) operation and care of radio and radar installations which the trainee may be called upon to use;
(g) safety at sea and safety in handling fishing gear, including such matters as stability, effects of
icing, fire fighting, water-tight integrity, personal safety, gear and machinery safeguards, rigging
safety measures, engine-room safety, lifeboat handling, use of inflatable life rafts, first aid and
medical care and other related matters;

(h) theoretical subjects relevant to fishing, including marine biology and oceanography, which will
enable trainees to gain a broad foundation for further instruction and training leading to promotion
or to transfer to another fishing occupation or another type of fishing;

(i) general education subjects, although this may be provided for to a more limited extent in short
courses;

(j) operation, maintenance and repair of refrigeration systems, fire-fighting equipment, deck and
trawling winches and other mechanical equipment of fishing vessels;

(k) principles of shipboard electrical power installations, and maintenance and repair of the
electrical machinery and equipment of fishing vessels;

() health and physical education, especially swimming, where training facilities permit;

(m) specialised courses in deck, engine and other subjects after an introductory period of general
fishing instruction.

11.

(1) National standards should, where practicable and appropriate, be established for certificates of
competency or diplomas qualifying a person to act as skipper (various grades); mate (various
grades); engineer (various grades); fishery technician (various grades); boatswain; skilled fisherman
(various grades); cook; or other deck or engine-room personnel.

(2) Training programmes should be chiefly designed to prepare trainees for certification and should
be directly related to national certification standards; they should take account of the minimum ages
and minimum professional experience laid down by the competent authorities in respect of the
various grades of certificates of competency.

(3) Where national certification examinations do not exist or do not exist for the particular duty in
question, training courses should nevertheless prepare trainees for particular duties such as those
listed above. All trainees successfully completing such training courses should receive a diploma
concerning the course followed.

12.
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(1) Programmes should be available to train fishermen to perform duties as skippers and engineers
of all types of vessels in use in the fishing fleet of the country concerned, including larger distant-
water vessels.

(2) Where appropriate to the vessels in use, college-level fishing and navigation courses should be
established which are of the same level as merchant navy officers' training programmes but which
provide training in subject-matters appropriate to fishing.

13. The duration of the various training programmes should be sufficient to enable trainees to
assimilate the instruction given, and should be determined with reference to such matters as--

(a) the level of training required for the occupation for which the course is designed;

(b) the general educational level and age required of trainees entering the course;

(c) the trainees' previous practical experience; and

(d) the urgency of turning out trained fishermen in the country, subject to the maintenance of
adequate standards of training.

14.

(1) The teaching staff should consist of persons possessing a broad general education, a theoretical
technical education and satisfactory relevant practical fishing experience.

(2) Where it is not possible to recruit a teaching staff with these qualifications, persons with
practical experience in fishing and holding appropriate certificates of competency should be
employed.

(3) Where it is not possible to recruit a full-time teaching staff with practical fishing experience,
persons with satisfactory relevant practical fishing experience should be employed on a part-time
basis.

(4) All teaching staff should have an aptitude for teaching and should be given appropriate teacher
training by the competent educational authorities.

Pre-Vocational Training

15. In fishing communities, measures consistent with the Minimum Age (Fishermen) Convention,
1959, should be taken to provide pre-vocational training to schoolchildren, including training in
elementary practical seamanship, basic commercial fishing techniques and navigational principles,
in so far as this is appropriate to the general conditions in the particular country.

Short Courses for Working Fishermen
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16. Training courses should be available for working fishermen to enable them to increase their
technical skills and knowledge, to keep abreast of improved fishing and navigation techniques, and
to qualify for promotion.

17.

(1) Training courses for working fishermen should be specifically designed for the purpose of--

(a) complementing the basic long-term courses by providing advanced specialised training for
promotion;

(b) providing training in fishing techniques new to the area; in operating, maintaining and repairing
new types of engines or gear; and in making gear where appropriate;

(c) providing all levels of training for fishermen who were unable to participate in a basic long-term
training course;

(d) providing accelerated training in developing countries.

(2) The courses should be of short duration and should be considered to be complementary to and
not substitutes for basic long-term training programmes.

18. The courses, which may take the form of mobile courses bringing instructors and demonstration
equipment to fishing centres, should in particular consist of programmes involving--

(a) evening courses;

(b) seasonal courses offered during stormy months or slack fishing periods; or

(c) daytime courses for which fishermen temporarily leave their work for short periods.

19.

(1) All appropriate measures should be taken to enable working fishermen to attend short courses
ashore.

(2) Working fishermen should receive adequate financial compensation for the periods in which
they attend short training courses.

20. Where long-term courses and short courses for working fishermen do not meet training needs,
particularly in isolated areas, these courses may be supplemented by--

(a) special radio and television courses and programmes providing fishing information;

(b) correspondence courses specially adapted to the needs of working fishermen and arranged for
use by study groups with occasional lectures or attendance at training schools;

(c) periodic visits of research workers and extension officers to fishing communities.
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IV. Methods of Training

21. The training methods adopted by fishermen's training schemes should be the most effective
possible, having regard to the nature of the courses, the trainees' experience, general education and
age, and the demonstration equipment and financial support available.
22. Practical training, in which the students themselves participate, should be an important part of
all fishermen's training programmes.
23.
(1) Fishing training vessels should be used by all training institutions with programmes for persons
entering fishing to provide instruction in fishing techniques, navigation and seamanship, engine
operation and other matters. These vessels should conduct actual fishing operations.
(2) Training vessels should, whenever possible, be attached to technical schools providing advanced
training.
24.
(1) Demonstration equipment such as engines, gear, fishing-boat models, workshop equipment and
navigational aids should be used in training programmes.
(2) Such equipment should be prepared in collaboration with fishery research institutions and should
include, whenever possible, the latest gear and navigational aids.
(3) Such equipment should be selected with reference to the gear, boats and engines which the
trainees may be called upon to use.
(4) Films and other audio-visual aids, although they may be useful in some cases, should not be a
substitute for demonstration equipment in the use of which trainees themselves take an active part.
(5) Visits should be organised for trainees to fishing vessels equipped with modern or special
installations, to fishery research institutions, or to fishing centres away from the area in which the
school is located.
25. Practical training may also be provided by periods of fishing at sea on board commercial fishing
vessels.
26. Theoretical training, including general education, given as part of a training course should be
directly related to the knowledge and skills required by fishermen and should, wherever possible, be
integrated with the practical training offered.

V. International Co-operation

217.
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(1) Countries should co-operate in promoting fishermen's vocational training, particularly in
developing countries.

(2) This co-operation, as appropriate, may include such matters as--

(a) with the help of international organisations or other countries, obtaining and training teaching
staff to establish and improve fishermen's training facilities;

(b) establishing joint training facilities or joint fishery research institutions with other countries;

(¢) making training facilities available to selected trainees or instructor trainees from other
countries, and sending trainees or instructor trainees to training facilities in other countries;

(d) arranging international exchanges of personnel and international seminars and working parties;

(e) providing instructors for fishermen's training schools in other countries.
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